When the Master Calls Me Home
A Pennsylvania Dutch Folk Song of the Camp Ground
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O wie see-lich watt es sei,
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Bei den schee-nen En-gel-lein. So see -lich, see-lich, Wannder Ha mich hoo-let heim.
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Mein-che Mie-der frei-en sich, Yee-su, wann ich denk an dich.So  see-lich, see-lich, Wann der
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Ha mich hoo-let heim. Den-ke doch an yee-nen Daach,  Doomann ee-wich lee-ben maach. So
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see - lich, see -lich, Wannder Ha mich hoo-let heim. Mit den Glei-der aanch-ye-taan,
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Die mann net zer-reis-sen kann.So see-lich, see-lich, Wannder  Ha mich hoo-let heim.
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Yee-sus Grisch-dus hott's voll-bracht, = Was en Sin-der see-lich macht.So  see-lich, see-lich, Wann der
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Ha mich hoo-let heim.Oh hett ich Flig-gel wie En-gel-lein,  Wie bald wett ich im Him-mel sein. So
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see-lich, see-lich, Wann der = Ha mich hoo-let heim. Wann Gott mich se-gent, fiehl ich froh,
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Siss ya schunt ein Him-mel doo. So see-lich, see-lich, Wannder Ha mich hoo-let heim.
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When the Master Calls Me Home
A Pennsylvania Dutch Folk Song of the Camp Ground

J =84 Ab Eb Ab Eb Ab Ab Db Ab
A | | 3
10 h | | | | |
A e e e e :
A.j;' | —
O how glor-i-ous it will be
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With the an-gels fair to see.So  glor-i-ous, glor-i-ous, Whenthe = Mas-ter calls me home. My
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spir-it knows such sweet ac-cord When I think of Thee,dear Lord.So  glor-i-ous, glor-i-ous, When the
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Mas-ter calls me home. Have you thought of that great day When in Heav'n we'll live for aye? So
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glor-i-ous, glor-i-ous, When the

Mas-ter calls me home.

Je-sus Christ has washed our sin,
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And his joy has en-teredin. So  glor-i-ous, glor-i-ous, Whenthe = Mas-ter calls me home. Ce -
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les-tial robes I there shall wear, = Which shall nev-er, nev-er tear. So  glor-i-ous, glor-i-ous, When the
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Mas-ter calls me home. Had I an-gel wingsto fly, I'd soar in - to the heav'n-ly sky. So
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glor-i-ous, glor-i-ous, When the = Mas-ter calls me home. When God's grace toward me doth flow,
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I feel Heav'n is here be-low!So  glor-i-ous, glor-i-ous, Whenthe  Mas-ter calls me home.
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When the Master Calls Me Home

Pennsylvania Dutch
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Ha mich hoo heim. Den- ke doch an yee- nen Daach, Doo mann ee- wich lee- ben maach. So
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ee- lich, Wannder Ha mich hoo t heim. Mit den Glei- der aanch-ye- taan,
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Die mann net zer- reis- sen kann. So see- ee- lich, Wann der Ha mich hoo- let heim.
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Yee- sus Grisch-dus hott's voll-bracht, Was en Sin- der see- lichmacht. So see- lich, see- lich, Wann

AE Db Ab Ab Db Ab
» —
P ) &% ¥ @ _H
b 1
P ) & & ) & _H
| @ ]
E ET AT
Ha mich hoo- let heim. Oh hett ich Flig- gel wie En- gel- lein, Wie bald wett ich im Him-mel sein. So
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ee- lich, Wannder Ha mich hoo- let heim. Wann  Gott mich se- gent, fiehl ich froh,
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Sies ya schunt ein Him- mel doo. So see- lich, ee- lich, Wannder Ha mich hoo- let heim.
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When the Master Calls Me Home

English

With the an- gels fair to see. So glor- i- ous, glor- i- ous, When the Mas- ter
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spir- it knows such sweet ac-cord When | think of Thee, dear Lord. So glor- i- ous, glor- i- ous, When
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Mas- ter e home. Have you thought of that great day When in Heavn we'll live for aye? So
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glor- i- ous, glor- i- ous, When the Mas- ter e home. Je- sus Christ has washed our sin,
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And his joy has en- teredin. So glor- i- ous, glor- i- ous, When the Mas- ter e home. Ce-
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les- tial robes | there shall wear, Which shall nev- er, nev- er tear. So glor- i- ous, gior— i oﬁ@, Wheﬁ
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e home. Had | an- gel wings to fly, I'd soar in- to the heav'n-ly esky. So
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